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INTERNATIONALES DESIGN, REGIONALES HANDWERK

WAS IST GUTES DESIGN? NATÜRLICH SIND DIE GESCHMÄCKER VERSCHIEDEN,  
DENNOCH HABEN SICH IM LAUFE DER ZEIT KRITERIEN FÜR EINE FORMENSPRACHE 
HERAUSGEBILDET, DIE ALS BESONDERS GELUNGEN UND ÄSTHETISCH ANSPRE-
CHEND GILT. DIESE STANDARDS SIND INTERNATIONAL ANERKANNT UND DIENEN 
UNS ALS WICHTIGE LEITLINIE BEI DER PRODUKTENTWICKLUNG. 

DIE BESONDERE AUSDRUCKSKRAFT UNSERER MÖBEL GEHT EINHER MIT EINER  
AKRIBISCHEN HANDWERKLICHEN VERARBEITUNG. VIELE MANUELLE FERTIGKEITEN 
UND PROZESSE SIND MIT BESTIMMTEN REGIONEN ODER METROPOLEN VERBUNDEN, 
WO SIE ÜBER GENERATIONEN HINWEG PERFEKTIONIERT WURDEN. 

FÜR UNS IST DAS GRUND GENUG, AUF DEN FOLGENDEN SEITEN NICHT NUR UNSERE  
NEUESTEN EINRICHTUNGSLÖSUNGEN ZU PRÄSENTIEREN, SONDERN AUCH AUS- 
GEWÄHLTE URBANE ZENTREN UND IHRE BESONDERE BEDEUTUNG FÜR DIE  
MÖBELWELT VORZUSTELLEN. BEGLEITEN SIE UNS AUF EINE SPANNENDE UND  
INSPIRIERENDE REISE!

IHR KREATIV-TEAM VON WK WOHNEN

INTERNATIONAL DESIGN, LOCAL CRAFTSMANSHIP 

WHAT IS GOOD DESIGN? OF COURSE, TASTES DIFFER, BUT OVER THE COURSE OF TIME, CRI-
TERIA HAVE TAKEN SHAPE FOR A DESIGN LANGUAGE THAT IS CONSIDERED PARTICULARLY  
SUCCESSFUL AND AESTHETICALLY APPEALING. THESE STANDARDS ARE INTERNATIONALLY 
ACKNOWLEDGED AND SERVE AS AN IMPORTANT GUIDELINE FOR OUR PRODUCT DEVELOP-
MENT. 

THE SPECIAL EXPRESSIVENESS OF OUR FURNITURE GOES HAND IN HAND WITH METICULOUS 
CRAFTSMANSHIP. MANY MANUAL SKILLS AND PROCESSES ARE ASSOCIATED WITH SPECIFIC  
REGIONS OR METROPOLITAN CITIES WHERE THEY HAVE BEEN PERFECTED OVER GENERATIONS.  

REASON ENOUGH FOR US TO USE THE FOLLOWING PAGES NOT ONLY TO PRESENT OUR  
LATEST FURNISHING SOLUTIONS, BUT ALSO TO INTRODUCE SELECTED URBAN CENTRES AND 
THEIR SPECIAL SIGNIFICANCE FOR THE WORLD OF FURNITURE. JOIN US ON AN EXCITING  
AND INSPIRING JOURNEY!

YOUR WK WOHNEN TEAM OF CREATIVES
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GEMEINSAM AKTIV

Das Kreativ-Team von  

WK WOHNEN.

 

JOINT ACTIVITY
 

The WK WOHNEN 

 team of creatives.
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Zu unserer Marke und unseren Modellen gibt es viel mehr zu berichten, als in einem Journal untergebracht werden 

kann. Wie gut, dass es unsere Website gibt: Unter www.wk-wohnen.de finden Sie eine Fülle weiterer Informationen.

Sämtliche Produkte aus unserer Kollektion werden hier im Detail vorgestellt. Für jedes Modell ist eine Preis- und 
Typenliste zum Download hinterlegt, die einen vollständigen Überblick über den Programmumfang und die unver-

bindlichen Preisempfehlungen bietet. Digitale Prospekte liefern zusätzliche Inspiration. 

Sie möchten digital in unseren aktuellen Katalogen blättern oder ein gedrucktes Exemplar bestellen? Unter „Inspi-

ration“ haben Sie die Möglichkeit dazu. Die Rubrik „Unternehmen“ schließlich gewährt interessante Einblicke in die 

Geschichte unserer Marke. Sie sehen: Es gibt viel zu entdecken!

There is much more to report on our brand and our models than can be contained in a journal. So it‘s a good thing 

that our website exists: You can find a wealth of additional information at www.wk-wohnen.de. 

All products from our collection are presented here in detail. A price and type list is available for download for 

each model, providing a complete overview of the range and recommended retail prices. Digital brochures provide 

even more inspiration. 

Would you like to browse through our current catalogues digitally or order a printed copy? You can do so under 

“Inspiration”. Finally, the “Company” section provides interesting insights into the history of our brand. As you can 

see: There is a lot to discover!

INSPIRATION

 Spannende Themen rund ums Wohnen  

behandeln wir in unserem Blog.

INSPIRATION

We cover exciting topics relating to 

living in our blog. 

www.wk-wohnen. de
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ÜBER DIE HÄNDLERSUCHE AUF

UNSERER WEBSITE FINDEN SIE ALLE 

HANDELSPARTNER IN IHRER NÄHE. 



Wohn-
möbel

ALS HERZSTÜCK UNSERES ZUHAU-
SES SPIELT DAS WOHNZIMMER  
EINE ENTSCHEIDENDE ROLLE IN 
UNSEREM LEBEN. HIER LEGEN WIR 
DIE FÜSSE HOCH UND ERHOLEN 
UNS, VERBRINGEN WERTVOLLE 
ZEIT MIT FAMILIE UND FREUNDEN, 
LESEN EIN SPANNENDES BUCH 
ODER GENIESSEN UNSERE NEUE 
LIEBLINGSSERIE. ES GIBT ALSO 
VIELE GUTE GRÜNDE, HÖCHSTE 
ANSPRÜCHE AN DIE QUALITÄT 
UND GEMÜTLICHKEIT DER EIN-
RICHTUNG ZU STELLEN.

AS THE HEART OF OUR HOME, THE LIVING ROOM PLAYS A DECISIVE  

ROLE IN OUR LIVES. THIS IS WHERE WE PUT OUR FEET UP AND RE-

LAX, SPEND VALUABLE TIME WITH FAMILY AND FRIENDS, READ AN 

EXCITING BOOK OR ENJOY OUR NEW FAVOURITE TV SERIES – SO 

THERE ARE MANY GOOD REASONS WHY WE PLACE THE HIGHEST 

STANDARDS ON THE QUALITY AND COMFORT OF THE FURNISHINGS.

www.wk-wohnen.de 98
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WK 420 VIVA   Wohnwand / Wall unit    WK 808   Couchtisch / Coffee table    WK 685 MINU   Relaxsessel / Easy chair     WK FELLINI   Teppich Punto / Carpet Punto

WK 685 MINU   Relaxsessel / Easy chair  
WK FELLINI   Teppich / Carpet

Bestseller

Seit über 10 Jahren ist WK 420 VIVA ein absoluter Bestseller – unser 

Universalgenie für die Planung individueller Lösungen. Zur Serie gehö-

ren Low-, Side-, und Highboards, Medienelemente, Vitrinen, Schrank- 

und Hängeelemente sowie Wandborde.

An absolute bestseller for more than 10 years: WK 420 VIVA offers in-

spiration with individual solutions. The collection includes lowboards, 

sideboards and highboards, media units, display cabinets, cupboard 

and wall units as well as wall shelves.

WK 420 VIVA
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WK 420 VIVA   Hängesideboard / Hanging sideboard  WK 420 VIVA

KURVENREICH

Dieses außergewöhnliche Sideboard greift die  

charakteristischen Schwünge des Programms  

durch dynamisch gerundete Türausschnitte auf.

CURVY

This unusual sideboard picks up on the  

characteristic curves of the range with  

dynamically rounded door cut-outs.

SCHWUNGVOLL  

Bei WK 420 VIVA werden unterschiedliche Höhen oder 

Tiefen der Korpuselemente durch elegante Schwünge 

überbrückt. So entsteht die Illusion einer fließenden 

Bewegung, die den Möbeln einen besonderen Charme 

verleiht.

BUOYANT   

With WK 420 VIVA, different heights or depths of 

the unit elements are bridged by elegant curves. This 

creates the illusion of flowing movement, giving the 

furniture a special charm.

www.wk-wohnen.de 13
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WK 420 VIVA

WK 420 VIVA   Lowboard mit Kamineinsatz und Vitrine / Lowboard with fireplace and cabinet      WK ALLURE   Teppich Organic / Carpet Organic

WK 420 VIVA   Sideboard / Sideboard      WK LUZE   Leuchten / Lighting

Flexibel



WK 420 VIVA

WK 420 VIVA begeistert nicht nur mit seinen topmodernen Kompo-

sitionen aus geraden Linien und sanften Schwüngen, sondern auch 

durch die beispiellose Flexibilität, mit der sich das Einrichtungssys-

tem Ihren Wünschen anpasst. Ob Sie mit einem Einzelmöbel einen 

ausdrucksstarken Akzent setzen oder eine umfangreiche Wohnwand 

planen möchten – garantiert findet sich eine Lösung ganz nach Ihrem 

Geschmack! 

WK 420 VIVA not only offers inspiration with its ultra-modern com-

positions of straight lines and gentle curves, but also with the unpre-

cedented flexibility with which the furnishing system adapts to your 

wishes. Whether you want to set an expressive highlight with a single 

piece of furniture or plan an extensive wall unit - you are guaranteed 

to find a solution to suit your taste!
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WK 420 VIVA   Regal / Shelving unit

PLANEN SIE MIT WK 420 VIVA EINE

EINRICHTUNG, DIE EXAKT IHRE

PERSÖNLICHKEIT WIDERSPIEGELT.



WK 420 VIVA
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WK 420 VIVA   Wohnwand / Wall unit    WK 870   Couchtisch / Coffee table    WK ALLURE   Teppich Circle / Carpet Circle    WK LUZE   Leuchte / Lighting  
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WK 490 BARISTO

Massivholz sorgt für Wärme und Behaglichkeit. Unser Wohnsystem WK 490 BARISTO 

bietet wunderschöne Massivholzoberflächen in glatter Ausführung oder markanter 

Rillenoptik, die sich ausgezeichnet mit anthrazitfarbenen Glasfronten kombinieren 

lassen. 

Solid wood provides warmth and comfort. Our WK 490 BARISTO furniture system 

offers beautiful solid wood surfaces with a smooth finish or a striking grooved look. 

Both variants can be perfectly combined with anthracite-coloured glass fronts.

WK 490 BARISTO   Wohnwand / Wall unit      WK ALLURE   Teppich Shaggy / Carpet Shaggy

WK 490 BARISTO   Wohnwand / Wall unit     WK 802   Beistelltisch / Side table    WK 685 MINU   Relaxsessel / Easy chair

WK 490 BARISTO   Vitrinen und Highboard / Cabinets and highboard

WK 490 BARISTO   Wohnwand / Wall unit  

20
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WK 418 ZOLA

WK 418 ZOLA   Vitrinen / Cabinets

WK 418 ZOLA   Highboard / Highboard     WK 605 VARIATIONE   Polstermöbel / Upholstered furniture     WK 806   Beistelltisch / Side table     WK ALLURE   Teppich Rhombus / Carpet Rhombus

Blickfang

Die Einzelmöbel aus unserer Serie WK 418 ZOLA sind eine Klasse für sich. Zu ihren 

Stärken zählt der Material-Mix aus Lack, edlem Echtholzfurnier und Glas. Reizvoll 

sind auch das filigrane Rahmengestell, die Rundungen an den seitlichen Wangen 

sowie die feinen Linien an Front, Abdeckblatt und Sockelboden. 

The individual units from our WK 418 ZOLA range are in a class of their own. Their 

benefits include the material mix of lacquer, fine real wood veneer and glass. The 

delicate frame, the curves on the side panels and the fine lines on the front, cover 

panel and plinth base are also delightful. 
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WK 418 ZOLA

WK 418 ZOLA   Wohnwand / Wall unit     WK 866   Couchtisch / Coffee table     WK ALLURE   Teppich Organic / Carpet Organic
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WK 418 ZOLA

WK 418 ZOLA   Highboard / Highboard       WK 686 ALBA   Sessel  / Easy chair        WK 808   Beistelltisch / Side table       WK ALLURE   Teppich Rhombus / Carpet Rhombus

WK 418 ZOLA   Vitrine / Cabinet   

WK 418 ZOLA   Vitrine / Cabinet       WK 688 FILOU   Sessel / Easy chair       
WK ALLURE   Teppich Rhombus / Carpet Rhombus
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WK 418 ZOLA

WK 418 ZOLA   Sideboard und Regalböden / Sideboard and shelves     WK 808   Beistelltisch / Side table     
WK 686 ALBA   Sessel  / Easy chair     WK ALLURE   Teppich Organic / Carpet Organic
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WK 480 FRAMENTO

STEIN UND KERAMIK

Spielen Sie mit außergewöhnlichen Farben 

und Texturen: Die kunstvollen Stein- und Kera-

mikapplikationen ziehen alle Blicke auf sich.

 

STONE AND CERAMICS
 

Play with unusual colours and textures:  

the artistic stone and ceramic applications 

attract all eyes.

WK 480 FRAMENTO   Wohnwand / Wall unit WK 480 FRAMENTO   Wohnwand / Wall unit     WK LUZE   Leuchte / Lighting  
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WK 480 FRAMENTO
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Internationales Flair und puristische Eleganz prägen unser Wohn- und Speisezimmerprogramm 

WK 480 FRAMENTO. Für die Gestaltung der Oberflächen stehen viele attraktive Lacktöne und 

Echtholzfurniere zur Wahl. Darüber hinaus haben Sie die Möglichkeit, mit hochwertigen Abset-

zungen in Stein oder Keramik faszinierende Akzente zu setzen.

International flair and purist elegance characterise our WK 480 FRAMENTO living and dining 

room collection. There are many attractive lacquer shades and real wood veneers to choose 

from when designing the surfaces. You also have the option of creating fascinating accents with  

high-quality stone or ceramic inserts.

WK 480 FRAMENTO   Wohnmöbel und Couchtisch / Living room furniture and coffee table 

WK 480 FRAMENTO   Highboard / Highboard     WK 640 CUBICO   Polstermöbel / Upholstered furniture
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GLEICH OB LOW-, SIDE- ODER HIGHBOARD,

HÄNGESCHRANK ODER COUCHTISCH – DIE

APPLIKATIONEN AUS STEIN ODER KERAMIK

MACHEN AUS JEDEM MÖBELSTÜCK EIN 

WUNDERSCHÖNES UNIKAT.

WK 480 FRAMENTOWK 480 FRAMENTO   Wohnwand / Wall unit     
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WK 591 TOLEDO

AUCH DER ANSTRENGENDSTE AR-
BEITSTAG FINDET EIN WOHLVER-
DIENTES HAPPY-END, WENN WIR 
ENDLICH AUF UNSERER COUCH 
DIE BEINE LANGMACHEN KÖNNEN. 
GEMÜTLICHE SOFAS UND SESSEL 
SIND DIE BESTE VORAUSSETZUNG 
FÜR EINEN ENTSPANNTEN FEIER-
ABEND UND OPTIMALE ERHOLUNG.  
DIE POLSTERMÖBEL VON WK  
WOHNEN KOMBINIEREN FORM-
SCHÖNES DESIGN MIT AUSGEKLÜ-
GELTER FUNKTIONALITÄT UND 
FEINSTEM KOMFORT.

EVEN THE MOST EXHAUSTING WORKING DAY COMES TO A WELL- 

DESERVED HAPPY ENDING WHEN WE CAN FINALLY STRETCH OUT ON 

OUR COUCH. COMFORTABLE SOFAS AND ARMCHAIRS ARE THE BEST 

PREREQUISITE FOR A RELAXED EVENING AND OPTIMAL REGENE-

RATION. UPHOLSTERED FURNITURE FROM WK WOHNEN COMBINES 

ELEGANT DESIGN WITH SOPHISTICATED FUNCTIONALITY AND THE 

FINEST CUDDLY COMFORT.

36

Polster-
möbel

www.wk-wohnen.de 37
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Sessel
SIE SUCHEN EINEN SESSEL, DER RICHTIG

BEQUEM IST UND ZUGLEICH DAS AUGE 

VERWÖHNT? DANN SCHAUEN SIE SICH DIE 

FOLGENDEN MODELLE EINMAL GENAUER AN. 

JEDES IST EIN ECHTER HAUPTGEWINN!

WK 681 CERY, WK 685 MINU, WK 687 BOSSO, 
WK 688 FILOU, WK 686 ALBA, WK 555 MARLO, WK 684 MIRTO

So unterschiedlich unsere Sessel auf den 

ersten Blick auch wirken mögen – sie alle 

zeichnen sich durch ein elaboriertes Design 

und höchsten Sitzkomfort aus.  

Zudem tragen bei vielen Modellen raffinierte 

Funktionen maßgeblich zur Gemütlichkeit bei. 

Welcher unserer Relaxprofis darf Sie in den 

Feierabend begleiten? 

As different as our armchairs may appear 

at first glance, they are all characterised by 

an elaborate design and maximum seating 

comfort. In addition, many of the models 

have sophisticated functions that contribute 

significantly to their cosiness. Which of our 

relaxation professionals will accompany you 

into the evening? 

WK 686 ALBA

WK 555 MARLO

WK 684 MIRTO

WK 688 FILOU

WK 687 BOSSO

WK 681 CERY

WK 685 MINU
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TIEFENENTSPANNT

Dieser weich gepolsterte Sessel ist um 

360 Grad drehbar und sorgt mit seiner 

Wippfunktion für optimale Entspannung.

 
DEEPLY RELAXED

 
This softly upholstered armchair can be 

swivelled 360 degrees and its rocker function 

ensures perfect relaxation.

WK 542 LOREEN

WK 542 LOREEN   Relaxsessel  / Easy chair     WK 420 VIVA   Wohnwand / Wall unit     
WK 805   Couchtisch / Coffee table     WK LIGNE PURE   Teppich Dunas / Carpet Dunas

WK 542 LOREEN   Relaxsessel  / Easy chair     WK 420 VIVA   Lowboard / Lowboard     WK 807   Couchtisch / Coffee table     WK FELLINI   Teppich Mystery / Carpet Mystery
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JAB ANSTOETZ

Wenn es um Bezugsstoffe geht, ist für uns das Beste gerade gut genug. Deshalb haben wir zu-

sammen mit dem renommierten Textilverlag JAB ANSTOETZ eine hochwertige Stoffkollektion ent-

wickelt, die eine breite Auswahl an Farben, Mustern und Strukturen bietet. Alle unsere Polstermöbel, 

Stühle, Bänke, Polsterbetten und Boxspringbetten können mit diesen Bezügen ausgestattet werden. 

Geben Sie Ihren Möbeln ein neues, aufregendes Erscheinungsbild!

When it comes to upholstery fabrics, only the best is good enough for us. That is why, together with 

the renowned textile house JAB ANSTOETZ, we have developed a high-quality fabric collection 

which offers a wide selection of colours, patterns and textures. All our upholstered furniture, chairs, 

benches, upholstered beds and box-spring beds can be fitted with these covers. Give your furniture 

a new, exciting look!

HAUTE COUTURE FÜR IHRE MÖBEL: 

DIE STOFFE VON JAB ANSTOETZ SORGEN 

FÜR VIEL ELEGANZ UND BEHAGLICHKEIT

GLANZVOLL

Verleihen Sie Ihren Sitzmöbeln Charakter 

und eine unverwechselbare Ausstrahlung – mit 

den exquisiten Stoffen von JAB ANSTOETZ!

GLAMOROUS

Confer character and a distinctive flair on your 

seating furniture - with the exquisite fabrics 

from JAB ANSTOETZ!

WK 542 LOREEN   Relaxsessel  / Easy chair     
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WK 605 VARIATIONE

WK 605 VARIATIONE   Polstermöbel / Upholstered furniture       WK 806   Couchtisch  / Coffee table       
WK ALLURE   Teppich Rhombus / Carpet Rhombus      WK LUZE   Leuchten / Lighting

Mehr Flexibilität geht nicht: Mit unserer System- 

garnitur WK 605 VARIATIONE können Sie Ihr Traum-

sofa in 10-cm-Schritten bis zu einer Breite von 400 cm 

planen. Groß ist auch die Auswahl an hochwertigen 

Stoffen und Ledern. Gestalten Sie die Couch, die genau 

zu Ihnen passt!

You’ll never have more flexibility: with our WK 605 

VARIATIONE system set, you can plan your dream sofa 

in 10 cm steps up to a width of 400 cm. There is also 

a large selection of high-quality fabrics and leathers. 

Design the sofa that suits you to a tee!

WK 605 VARIATIONE   Polstermöbel / Upholstered furniture       WK 803   Couchtisch  / Coffee table       44
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WK 605 VARIATIONE

WK 605 VARIATIONE   Polstermöbel / Upholstered furniture                            WK 420 VIVA   Lowboard mit Kamineinsatz / Lowboard with fire place      WK 806   Couchtisch / Coffee table      WK ALLURE   Teppich Circle / Carpet Circle      WK LUZE   Leuchten  / Lighting  

KOMFORT-FUNKTIONEN

Starke Funktionen für jeden Sitz: Wie wäre es 

mit elektrisch verstellbaren Kopfstützen? 

Oder mit MaxRelax, einem Beschlag, der Sie 

sanft in die Liegeposition gleiten lässt?

COMFORT FUNCTIONS

Powerful functions for every chair: How about 

electrically adjustable headrests? Or MaxRelax,  

a fitting that lets you glide gently into the  

reclining position?
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WK 605 VARIATIONE

Traumsofa 5 SITZKOMFORT-VARIANTEN
Boxspring, Dynaspring, HR40, Softex, Viscotex

5 SEAT COMFORT VARIETIES 
box spring, Dynaspring, HR40, Softex, Viscotex

2 SITZTIEFEN
57 und 62 cm

2 SEAT DEPTHS 
57 and 62 cm

SOFABREITEN
80 bis 400 cm

SOFA WIDTHS 
80 to 400 cm

KOPFSTÜTZEN
manuell oder motorisch verstellbar

HEAD SUPPORTS 
manually or motorised adjustable

2 �FUßDESIGNS
jeweils in Holz oder Metall

2 FOOT DESIGNS 
in wood or metal

6 �ARMLEHNEN
bodenfrei und bodennah

6 ARMRESTS 
floating and low

FREI KONFIGURIEREN

Werden Sie zum Designer! Ob Zusammenstellung, Maße, 

Bezug, Farbe oder Funktionen – Sie allein entscheiden, wie 

Ihr Sofa aussehen soll. 

 
CUSTOMISE FREELY

Become a designer! Whether it is the composition, dimensions, 

cover, colour or functions – you alone decide what your sofa 

should actually look like.
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FLEXIBLE MÖGLICHKEITEN

Sitzvergnügen nach Maß: Dieses wandlungsfähige 

Modulprogramm ist in 10-cm-Schritten frei konfi-

gurierbar – bis zu einer Breite von vier Metern!

 
FLEXIBLE OPTIONS

Tailor-made seating pleasure: this versatile  

modular programme is freely adjustable in 10 cm 

steps - up to a width of four metres!

WK 640 CUBICO

WK 640 CUBICO   Polstermöbel / Upholstered furniture     WK 801   Couch- und Beistelltisch / Coffee and side table

WK 640 CUBICO   Polstermöbel / Upholstered furniture     WK 805   Couchtisch / Coffee table

BAUSTEINE DER GEMÜTLICHKEIT: 

ALLE MODULE AUS DIESER SERIE SIND 

FREI MITEINANDER KOMBINIERBAR.
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WK 660 VENOSA

Gönnen Sie sich den Komfort, den Sie verdienen! Mit  

ihrer großen Typenvielfalt ermöglicht die Polsterserie 

WK 660 VENOSA höchst individuelle Zusammenstel-

lungen. Auch dieses System ist in 10-cm-Schritten bis 

zu einer Breite von vier Metern planbar. Mehr noch: 

Jeder Sitz kann mit manuellen oder elektrischen Funk-

tionen ausgestattet werden – beispielsweise mit einer 

wand- und bodenfreien Relaxfunktion.

Treat yourself to the comfort you deserve! With its wide 

variety of types, the WK 660 VENOSA upholstery col-

lection allows for highly individual combinations. This 

system can also be planned in 10 cm steps up to a width 

of four metres. Plus: each seat can be equipped with 

manual or electric functions - for example with a wall- 

and floor-free relax function.

WK 660 VENOSA    Polstermöbel / Upholstered furniture    WK 802   Couchtisch / Coffee table     
WK 801   Beistelltisch / Side table     WK ALLURE   Teppich Circle / Carpet Circle

Vielfältig
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WK 660 VENOSA

SOFA NACH MAß

Benötigen Sie einen schicken Zweisitzer oder 

ein groß dimensioniertes Familiensofa?  

WK 660 VENOSA passt sich präzise allen  

Anforderungen an.

 
TAILOR-MADE SOFA

Do you need a stylish two-seater or a large 

family sofa? WK 660 VENOSA adapts precisely 

to all requirements.

WK 660 VENOSA    Polstermöbel / Upholstered furniture

WK 660 VENOSA    Polstermöbel / Upholstered furniture



www.wk-wohnen.de 5756

TRADITION

Lissabon ist für seine historischen Straßenbahnen bekannt. 

Insbesondere die gelben Remodelados verbreiten viel  

nostalgischen Charme.

Lisbon is known for its historic cable trams. The  

yellow remodelados in particular emanate a great  

deal of nostalgic charm.

MODERNE

Die LX Factory ist in einer ehemaligen Industrieanlage 

untergebracht und vereint Kunst, Design, Gastronomie  

und Veranstaltungen unter einem Dach.

The LX Factory is housed in a former industrial  

complex and combines art, design, gastronomy and  

events under one roof.

IN LISSABON BESITZT DIE HANDWERKSKUNST EINE 
LANGE TRADITION. DIE HAUPTSTADT PORTUGALS 
IST BEKANNT FÜR IHRE AZULEJOS – BUNT BEMALTE 
KERAMIKFLIESEN, DIE VIELE GEBÄUDE SCHMÜCKEN. 
WEITERE WICHTIGE HANDWERKSPRODUKTE SIND 
KORBWAREN, TEXTILIEN, HOCHWERTIGE HANDGE-
FERTIGTE SCHUHE UND LEDERWAREN.

NEBEN EINEM EINZIGARTIGEN MARITIMEN FLAIR VER-
FÜGT LISSABON ÜBER CHARMANTE HISTORISCHE 
STRASSENBAHNEN, IMPOSANTE BAUWERKE WIE DAS 
MAURISCHE CASTELO DE SÃO JORGE UND SEHENS-
WÜRDIGKEITEN WIE DEN TURM VON BELÉM.

AUCH EINE LEBENDIGE DESIGNSZENE HAT SICH HIER 
ENTWICKELT, WIE DAS BEISPIEL DER LX FACTORY 
ZEIGT. DIESER EHEMALIGE INDUSTRIEKOMPLEX WUR-
DE ZU EINEM ZENTRUM DER KREATIVWIRTSCHAFT 
UMGEBAUT. VIELE JUNGE DESIGNER UND KUNST-
HANDWERKER KOMBINIEREN TRADITIONELLE TECH-
NIKEN MIT AKTUELLEN EINFLÜSSEN.

LISBON HAS A LONG TRADITION OF ARTISAN CRAFTS-
MANSHIP. THE CAPITAL OF PORTUGAL IS KNOWN FOR 
ITS AZULEJOS - COLOURFULLY PAINTED CERAMIC  
TILES THAT ADORN MANY BUILDINGS. OTHER IMPOR-
TANT HANDICRAFT PRODUCTS ARE WICKERWORK, 
TEXTILES, HIGH-QUALITY HANDMADE SHOES AND  
LEATHER GOODS.

IN ADDITION TO A UNIQUE MARITIME FLAIR, LISBON 
HAS CHARMING HISTORIC TRAMS, MAGNIFICENT 
BUILDINGS SUCH AS THE MOORISH CASTELO DE SÃO  
JORGE AND SIGHTS SUCH AS THE TOWER OF BELÉM.

A LIVELY DESIGN SCENE HAS ALSO DEVELOPED HERE,  
AS THE EXAMPLE OF THE LX FACTORY SHOWS.  
THIS FORMER INDUSTRIAL COMPLEX HAS BEEN 
TRANSFORMED INTO A CENTRE FOR THE CREATIVE 
INDUSTRIES. MANY YOUNG DESIGNERS AND CRAFTS-
PEOPLE COMBINE TRADITIONAL TECHNIQUES AND 
CONTEMPORARY INFLUENCES.

DIE KREATIVITÄT LISSABONS HAT UNS ZUM 

NAMEN UNSERER INTERNATIONAL AUSGERICHTETEN 

POLSTERSERIE WK 590 LISBOA INSPIRIERT.

WK 590 LISBOA
Polstermöbel / Upholstered furniture
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WK 590 LISBOA

WK 590 LISBOA   Polstermöbel / Upholstered furniture   WK 811   Couchtisch / Coffee table   
WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK ARTEMIA   Bild / Artwork   WK ALLURE   Teppich Rila / Carpet Rila Großzügig
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WK 593 GÖTEBORG, WK 594 OSLO

WK 593 GÖTEBORG   Polstermöbel / Upholstered furniture   WK 805   Couchtisch-Set / Set of coffee tables   WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK LIGNE PURE   Teppich Dunas / Carpet Dunas WK 593 GÖTEBORG   Sessel / Easy chair  

WK 594 OSLO   Polstermöbel / Upholstered furniture

Internationaler Designanspruch in Vollendung: Bei diesen 

eleganten Polsterserien sind die Gestaltungsspielräume 

groß. Bevorzugen Sie beispielsweise schmale, angesetzte  

Armlehnen – oder ist die kissenförmige, aufgesetzte  

Variante eher Ihr Fall?

International design standards in perfection: With these 

elegant upholstered ranges, there is plenty of scope for 

design. For example, do you prefer narrow, attached 

armrests – or is the cushion-shaped, patched version  

more your thing?
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KUNSTSZENE

Das pittoreske Stadtviertel Brera ist bekannt  

für seine gepflasterten Gassen, historischen 

Bauten und eine lebendige Kunstszene.

The picturesque Brera neighbourhood is  

known for its cobbled alleys, historic buildings 

and lively art scene.

FASHION

Mailand zählt zu den weltweit führenden  

Modemetropolen, bekannt für die Fashion  

Week, exklusive Designerboutiquen und  

renommierte Modemarken.

Milan is one of the global leading fashion  

metropolises, known for the Fashion Week, 

exclusive designer boutiques and renowned 

fashion brands.

SHOPPING

Die Galleria Vittorio Emanuele ist ein pracht-

volles Einkaufszentrum aus dem 19. Jahrhundert 

mit einem beeindruckenden Glasdach.

The Galleria Vittorio Emanuele is a  

magnificent 19th century shopping centre  

with an impressive glass roof.

MilanoMAILAND VERBINDET AUF VORBILDLICHE 

WEISE SEIN REICHHALTIGES GESCHICHTLICHES 

ERBE MIT MODERNEM INNOVATIONSGEIST. 

MAILAND, DIE ZWEITGRÖSSTE STADT ITALIENS, IST 
EIN BEDEUTENDES ZENTRUM FÜR MODE, DESIGN UND 
WIRTSCHAFT. JEDES JAHR IM APRIL ZIEHT DIE WELT-
GRÖSSTE MÖBELMESSE, DER „SALONE DEL MOBILE“, 
ZAHLREICHE BESUCHER AUS VIELEN LÄNDERN AN. 
AUCH DIE HALBJÄHRLICHE FASHION WEEK ERFREUT 
SICH GROSSER BELIEBTHEIT. VIELE DER BESTEN INNEN-
AUSSTATTER, MODEDESIGNER, SCHNEIDER UND GOLD-
SCHMIEDE SIND IN MAILAND ANSÄSSIG.

DIE EINMALIGE VERBINDUNG HISTORISCHER PRACHT 
MIT MODERNEM URBANEM LEBEN MACHT MAILANDS 
BESONDEREN REIZ AUS.

ZU DEN WAHRZEICHEN DER STADT GEHÖREN DER IM-
POSANTE GOTISCHE DOM, DESSEN BAU FAST 600 JAH-
RE DAUERTE, DAS OPERNHAUS TEATRO ALLA SCALA 
UND DAS RENAISSANCE-KLOSTER SANTA MARIA DEL-
LE GRAZIE, WO LEONARDO DA VINCIS „DAS LETZTE 
ABENDMAHL“ BEWUNDERT WERDEN KANN.

MILAN, THE SECOND LARGEST CITY IN ITALY, IS AN 
IMPORTANT CENTRE FOR FASHION, DESIGN AND 
BUSINESS. EVERY YEAR IN APRIL, THE WORLD‘S LAR-
GEST FURNITURE FAIR, THE “SALONE DEL MOBILE”, 
ATTRACTS NUMEROUS VISITORS FROM MANY COUN-
TRIES. THE BIANNUAL FASHION WEEK IS ALSO VERY 
POPULAR. MANY OF THE BEST INTERIOR DESIGNERS, 
FASHION DESIGNERS, TAILORS AND GOLDSMITHS ARE 
BASED IN MILAN.

THE UNIQUE COMBINATION OF HISTORICAL SPLEN-
DOUR AND MODERN URBAN LIFE ACCOUNTS FOR MI-
LAN‘S SPECIAL CHARM.

THE CITY‘S LANDMARKS INCLUDE THE IMPOSING GOTH-
IC CATHEDRAL, WHICH TOOK ALMOST 600 YEARS TO 
BUILD, THE TEATRO ALLA SCALA OPERA HOUSE AND 
THE RENAISSANCE MONASTERY OF SANTA MARIA DEL-
LE GRAZIE, WHERE LEONARDO DA VINCI‘S “THE LAST 
SUPPER” CAN BE ADMIRED.

WK 592 MILANO
Polstermöbel / Upholstered furniture
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WK 592 MILANO

WK 592 MILANO   Polstermöbel / Upholstered furniture   WK 813   Couchtisch / Coffee table   
WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK ARTEMIA   Bild / Artwork    WK LIGNE PURE   Teppich Rhythm / Carpet Rhythm 

SCHWERKRAFT ADÉ: DANK DER NACH

INNEN GERÜCKTEN FÜßE SCHEINT DAS

SOFA ÜBER DEM BODEN ZU SCHWEBEN.
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WAHRZEICHEN

Hoch über Toledo thront die auf Felsen errichtete  

Festung Alcázar, eine imposante historische Burganlage  

mit einer markanten Architektur.

The Alcázar fortress, an imposing historic castle  

complex with striking architecture, towers high  

above Toledo.

KULTUR

Bei Festivals und Prozessionen kommen in Toledo  

traditionelle Riesenfiguren zum Einsatz, um kulturelle  

und religiöse Ereignisse zu feiern.

Traditional giant figures are put to use at festivals  

and processions in Toledo to celebrate cultural and  

religious events.

HANDWERKSKUNST

Leder zählt bis heute zu den kostbarsten Naturmaterialen 

und erfordert eine sorgfältige Verarbeitung.

Leather is still one of the most precious natural materials 

and requires careful processing.

PRÄZISION

Der hochwertige und sehr solide Damast-Stahl entsteht 

durch wiederholtes Falten und Verschweißen.

The high-quality and very solid Damask steel is created  

by repeated folding and welding.

TOLEDO IST EINE HISTORISCHE STADT IN ZENTRALSPA-
NIEN. DIE EHEMALIGE HAUPTSTADT DES SPANISCHEN 
REICHES IST HEUTE UNESCO-WELTKULTURERBE UND 
BERÜHMT FÜR IHRE GUT ERHALTENE ALTSTADT. ZU 
DEN WICHTIGSTEN WAHRZEICHEN ZÄHLEN DIE GOTI-
SCHE KATHEDRALE UND DIE FESTUNG ALCÁZAR. 

AUCH FÜR SEINE HANDWERKLICHEN TRADITIONEN 
IST TOLEDO WELTWEIT BEKANNT, INSBESONDERE FÜR 
SEINE GOLDSCHMIEDEKUNST SOWIE FÜR DIE HER-
STELLUNG VON DAMAST-STAHL, KLINGEN, LEDERWA-
REN UND KERAMIK.

ZU DEN BÜRGERN DER STADT ZÄHLTE EINST EL GRE-
CO, DER BEDEUTENDE VERTRETER DES MANIERISMUS. 
VIELE SEINER GEMÄLDE SIND HEUTE IM EL-GRECO- 
MUSEUM ZU BEWUNDERN. TOLEDO WIRD AUCH ALS 
„STADT DER DREI KULTUREN“ BEZEICHNET, DA HIER 
CHRISTEN, JUDEN UND MUSLIME FRIEDLICH ZUSAM-
MENLEBTEN UND IHRE KULTURELLEN SPUREN HINTER-
LASSEN HABEN.

TOLEDO IS A HISTORIC CITY IN CENTRAL SPAIN. THE 
FORMER CAPITAL OF THE SPANISH EMPIRE IS NOW A 
UNESCO WORLD HERITAGE SITE. IT IS FAMOUS FOR ITS 
WELL-PRESERVED OLD TOWN. ITS MOST IMPORTANT 
LANDMARKS INCLUDE THE GOTHIC CATHEDRAL AND 
THE ALCÁZAR FORTRESS.

TOLEDO IS ALSO KNOWN WORLDWIDE FOR ITS ARTI- 
SAN TRADITIONS, PARTICULARLY FOR ITS GOLD- 
SMITHERY AND THE PRODUCTION OF DAMASK STEEL, 
BLADES, LEATHER GOODS AND CERAMICS.

ONE OF THE TOWN’S CITIZENS WAS EL GRECO, THE 
GREAT EXPONENT OF MANNERISM. MANY OF HIS 
PAINTINGS CAN BE ADMIRED TODAY IN THE EL GRECO  
MUSEUM. TOLEDO IS ALSO CALLED THE “CITY OF THREE 
CULTURES”, AS CHRISTIANS, JEWS AND MUSLIMS LI-
VED TOGETHER PEACEFULLY HERE AND LEFT THEIR  
CULTURAL MARKS.

DIE HANDWERKSKUNST IN TOLEDO BEEINDRUCKT

DURCH IHRE DETAILGENAUIGKEIT – EIN ZENTRALES 

KRITERIUM AUCH BEI MODERNEN DESIGNS.

Toledo
WK 591 TOLEDO
Polstermöbel / Upholstered furniture
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WK 591 TOLEDO

WK 591 TOLEDO   Polstermöbel / Upholstered furniture   WK 810   Couchtisch / Coffee table   
WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK ARTEMIA   Bilder / Artwork   WK LIGNE PURE   Teppich Rhythm / Carpet Rhythm 



Esszimmer-
möbel

DAS ESSZIMMER IST VIEL MEHR, ALS 
DER NAME SUGGERIERT. HIER WIRD 
NICHT NUR GEGESSEN, SONDERN 
AUCH GEMEINSAM GELACHT, DIS-
KUTIERT, GESPIELT UND GEFEIERT.  
SUCHEN SIE MÖBEL, DIE DEN VIE-
LEN ANFORDERUNGEN DES GESEL-
LIGEN MITEINANDERS GERECHT 
WERDEN? IN UNSERER KOLLEK-
TION FINDEN SIE HOCHWERTIGE  
TISCHE, BEQUEME STÜHLE UND 
SITZBÄNKE SOWIE EINE BEEIN-
DRUCKENDE VIELFALT AN FARBEN,  
FORMEN UND FUNKTIONEN.

THE DINING ROOM IS MUCH MORE THAN THE NAME SUGGESTS. WE 

EAT THERE, BUT WE ALSO LAUGH TOGETHER, DISCUSS THINGS, PLAY 

GAMES AND CELEBRATE. ARE YOU LOOKING FOR FURNITURE WHICH  

MEETS THE MANY DEMANDS OF SOCIALISING AND SPENDING TIME  

TOGETHER? IN OUR COLLECTION YOU CAN FIND HIGH-QUALITY  

TABLES, COMFORTABLE CHAIRS AND BENCHES AS WELL AS AN  

IMPRESSIVE VARIETY OF COLOURS, FORMS AND FUNCTIONS. 

www.wk-wohnen.de 7170
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WK 734   Stühle / Chairs     WK 735   Bank / Bench     WK 817   Esstisch / Dining table     WK 542 LOREEN   Relaxsessel / Easy chair    WK 434 BARI   Hochkonsole / High console   
WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK JOLIE   Spiegel / Mirror   WK FELLINI   Teppich Punto / Carpet Punto 

WK 734, WK 735, WK 817
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WK 734, WK 735, WK 817

WK 734   Stühle / Chairs     WK 735   Bank / Bench     WK 817   Esstisch / Dining table     WK 420 VIVA   Vitrinen / Cabinets    
WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK LIGNE PURE   Teppich Dunas / Carpet Dunas 

WENN TISCHE, STÜHLE UND BÄNKE

PERFEKT MITEINANDER HARMONIEREN, WIRD 

DAS ESSZIMMER ZUM WOHLFÜHLBEREICH.

Die Sitzbank hat in den letzten Jahren ein 

beeindruckendes Comeback gefeiert. Sie 

präsentiert sich so stylisch wie nie zuvor 

und erobert mit ihrer besonderen Gemüt-

lichkeit immer mehr Esszimmer. 

The dining room bench has celebrated an 

impressive comeback in recent years. It is 

more stylish than ever and is conquering 

more and more dining rooms with its spe-

cial cosiness.
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WK 733, WK 735, WK 817

Einladend

EIN ECHTES SCHMUCKSTÜCK

Diese grazile Hochkonsole entfaltet  

eine zauberhafte Wirkung, die sich  

durch ein kunstvolles Accessoire  

noch verstärken lässt.

A REAL GEM

This graceful high console creates a  

magical effect that can be further  

enhanced by some artful accessory.

WK 733   Stühle / Chairs     WK 735   Bank / Bench     WK 817   Esstisch / Dining table     WK 420 VIVA   Highboard und Vitrine / Highboard and cabinet     
WK 434 BARI   Hochkonsole / High console   WK FELLINI   Teppich Crumble / Carpet Crumble 
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WK 732   Stühle / Chairs     WK 812   Esstisch / Dining table     WK 420 VIVA   Highboard und Vitrine / Highboard and cabinet WK 732   Stühle / Chairs     WK 812   Esstisch / Dining table

WK 732, WK 812

HOCHWERTIG

Ein Stuhl als Ausdruck von Stil und Klasse:

WK 732 bietet höchsten Sitzkomfort und 

passt formal perfekt zum Esstisch WK 812.

UPSCALE

A chair as an expression of style and class: 

WK 732 offers maximum seating comfort 

and is a perfect formal match for the  

dining table WK 812.
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WK 722, WK 852

Bei diesem Esszimmerstuhl stimmt einfach alles: Formgebung, Sitz-

komfort, Bezüge und Gestell. Die elegante Sitzschale ist mit einem 

hochwertigen Stoff- oder Lederbezug ausgestattet und stellt eine un-

widerstehliche Einladung zum Platznehmen und Entspannen dar.

Everything about this dining room chair is just right: shape, seating 

comfort, covers and frame. The elegant seat shell is equipped with  

a high-quality fabric or leather cover and invites you to sit down  

and relax. 

DAS 
ORIGINAL 

WK 722

WK 722   Stühle / Chairs    WK 852   Esstisch / Dining table     

80

WK 722 – DAS ORIGINAL

Dieser Stuhl zählt aufgrund seines  

Ausnahmekomforts zu unseren absoluten  

Bestsellern. Oft kopiert, nie erreicht!

WK 722 – THE ORIGINAL  

Due to its exceptional comfort, this chair

 is one of our bestsellers. Often copied, 

never equalled!
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WK 722, WK 852

WK 722   Stühle / Chairs    WK 852   Esstisch / Dining table     
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WK 722, WK 852

RÜCKENLEHNMATTE

Für eine Extraportion Komfort haben wir 

diesen Stuhl mit einer Rückenlehnmatte in 

edlem Stoff oder Leder ausgestattet.

BACKREST CUSHION

For extra comfort we have added a  

backrest cushion in elegant fabric or  

leather to this chair. 

WER SICH UND ANDERE VERWÖHNEN MÖCHTE, 

SOLLTE STÜHLE WÄHLEN, VON DENEN MAN 

AM LIEBSTEN NIE WIEDER AUFSTEHEN WILL.

WK 722   Stühle / Chairs    WK 852   Esstisch / Dining table    WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK ARTEMIA   Bild / Artwork   WK ALLURE   Teppich Rhombus / Carpet Rhombus 
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WK 701, WK 852

Der schicke Esszimmerstuhl WK 701 ist mit einem Vierfußgestell (auf Wunsch  

mit Dreh-Moover-Funktion), als Freischwinger oder mit einem Kreuzfuß erhältlich 

– immer mit oder ohne Armlehnen. Passend dazu kann auch der solide Esstisch  

WK 852 mit verschiedenen Gestellen ausgestattet werden. 

The stylish dining chair WK 701 is available with a four-legged frame (on request 

with a swivel-mover function), as a cantilever chair or with a cross base – in all cases 

with or without armrests. The solid dining table WK 852 can also be equipped with 

various frames to match.

WK 701   Stühle / Chairs    WK 852   Esstisch / Dining table    WK LUZE   Leuchten / Lighting    WK ALLURE   Teppich Rhombus / Carpet Rhombus WK 701   Stühle / Chairs    WK 852   Esstisch / Dining table    WK 420 VIVA   Vitrinen / Cabinets



WK 704, WK 852

www.wk-wohnen.de 89

WK 704   Stühle / Chairs    WK 852   Esstisch / Dining table    WK 420 VIVA   Highboard / Highboard

88

Alles passt

Unsere Esstische und Sitzmöbel überzeugen durch ihre Vielfalt. Nicht nur die Tisch-

platten sind in verschiedenen Materialien erhältlich, auch die Tisch- und Stuhl- 

gestelle gibt es in vielen unterschiedlichen Designs und Ausführungen. Bestimmt 

finden Sie eine Kombination ganz nach Ihrem Gusto.

Our dining tables and seating furniture impress with their variety. Not only are  

the table tops available in different materials, the table and chair frames also come 

in many different designs and versions. You will for sure find a combination to suit 

your taste.
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DEN RÜCKEN ENTLASTEN

Unser Stuhlsystem WK 706 wurde mit dem GERMAN DESIGN 
AWARD 2021 prämiert. Seine innovative Dreh-Moover-Funktion 

erlaubt ein sanftes Vor- und Zurückneigen sowie eine Dreh-
bewegung um 360 Grad. Beim Zurücklehnen entspannt sich die 
Muskulatur, beim aufrechten Sitzen wird auch das Becken auf- 
gerichtet und eine optimale Haltung der Wirbelsäule erzeugt.

RELIEVE THE BACK
 

Our chair system WK 706 was given the GERMAN DESIGN 
AWARD in 2021. Its innovative swivel-mover function allows you  
to tilt forwards and backwards, and also to swivel 360 degrees. 

When you lean back, the muscles relax and when you sit up 
straight, the pelvis is pushed up and you get the optimal  

posture for the spine. 

WK 706
Barhocker / Stool

WK 706

WK 706
Stuhl / Chair
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WK 706   Stühle / Chairs    WK 852   Bar- und Stehtisch / Standing table    
WK FELLINI   Teppich Border / Carpet Border 

www.wk-wohnen.de 93

TISCHE UND STÜHLE DER SONDERKLASSE:

AKKURAT VERARBEITET BIS INS DETAIL,

AUSGESTATTET MIT INNOVATIVEN FUNKTIONEN.

WK 706, WK 852
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WK 707   Stuhl / Chair     WK 852   Esstisch / Dining table     
WK LUZE   Leuchte / Lighting 

WK 707   Stuhl / Chair     WK 852   Esstisch / Dining table     WK 480 FRAMENTO   Highboard und Vitrine / Highboard and cabinet     WK FELLINI   Teppich Crumble / Carpet Crumble

WK 707, WK 852
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WK 723, WK 852

HAT DEN DREH RAUS

Das attraktive Vierfußgestell aus pulver- 

beschichtetem Flachstahl ist drehbar,  

zur Wahl stehen die Farben Schwarz

und Schoko.

IN THE SWING OF THINGS

The attractive four-legged, powder-coated 

flat steel frame can be swivelled, 

you can choose from the colours  

black and chocolate.

WK 723   Stühle / Chairs    WK 852   Esstisch / Dining table    WK LUZE   Leuchten / Lighting

Bequem
In puncto Komfort kann sich unser Esszimmerstuhl WK 723 dank seiner üppig gepolsterten Sitzschale aus hoch-

wertigem Formschaum mit jedem Fernsehsessel messen. Doch sein Platz ist im Esszimmer, wo er für eine nie 

gekannte Gemütlichkeit sorgt. 

In terms of comfort, our dining room chair WK 723 rivals every TV armchair thanks to its lavishly upholstered seat 

shell. Yet its place is the dining room, where it provides a hitherto unknown comfort. 
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WK 723, WK 855

WK 723   Stühle / Chairs    WK 855   Esstisch / Dining table    WK 490 BARISTO   Highboard / Highboard    WK LUZE   Leuchten / Lighting   WK ALLURE   Teppich Lines / Carpet Lines
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51°  50‘N 
8°  17‘E 

DIE KRAFT DER NATUR 

Massivholz ist kein gewöhnliches Material. Und  

WK 855 ist kein gewöhnlicher Esstisch. Dieses einzigartige 

Modell aus massiver Wildeiche macht die Faszination 

des Werkstoffes Holz mit allen Sinnen erlebbar. Da uns 

Nachhaltigkeit wichtig ist, verwenden wir für diese 

Serie ausschließlich Bäume aus Europa, die infolge von 

Sturmschäden oder aus Gründen der Verkehrssicherheit 

gefällt werden müssen. Geodaten weisen auf den  

ursprünglichen Standort eines jeden Baumes hin.

THE POWER OF NATURE 

Solid wood is no ordinary material. And WK 855 is no ordinary 

dining table. This unique design made from wild oak allows 

you to experience the fascination of the material wood with all 

senses. Sustainability is important for us, so for this series we 

only use trees from Europe which have to be felled because of 

storm damage or for road safety reasons. Geodata shows the 

original location of every single tree. 

JEDE TISCHPLATTE IST EIN UNIKAT 

UND ERZÄHLT IHRE EIGENE GESCHICHTE.

GEODATEN GEBEN DEN URSPRÜNGLICHEN 

STANDORT DES BAUMES AN.

www.wk-wohnen.de 101

WK 855
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WK 708, WK 855

WK 708   Stuhl / Chair     WK 855   Esstisch / Dining table

WK 708   Stuhl / Chair     102

Unikate



WK 708   Stuhl / Chair     WK 855   Esstisch / Dining table
WK 708, WK 855

www.wk-wohnen.de 105104



Couch-
tische

EIN COUCHTISCH IST KEIN BEDEU-
TUNGSLOSER STATIST IM WOHN- 
ZIMMER-ENSEMBLE. IM GEGEN-
TEIL: IN IHM STECKT DAS POTEN-
ZIAL, EINE TRAGENDE ROLLE ZU 
ÜBERNEHMEN UND DAS GESAMTE  
AMBIENTE ZU PRÄGEN. UNSERE  
HOCHWERTIGEN COUCH- UND BEI- 
STELLTISCHE SIND KLEINE DESIGN- 
KUNSTWERKE, DIE SOFORT DIE 
AUFMERKSAMKEIT AUF SICH  
ZIEHEN UND ZUGLEICH VIEL SINN 
FÜR DAS PRAKTISCHE BESITZEN.

A COFFEE TABLE IS NOT A MEANINGLESS EXTRA IN THE LIVING ROOM 

ENSEMBLE. ON THE CONTRARY: IT HAS THE POTENTIAL TO TAKE ON 

A PIVOTAL ROLE AND TO CHARACTERISE THE WHOLE AMBIENCE. 

OUR HIGH-QUALITY COFFEE TABLES AND SIDE TABLES ARE SMALL 

WORKS OF DESIGN ART THAT IMMEDIATELY ATTRACT ATTENTION 

AND AT THE SAME TIME ARE VERY PRACTICAL.

www.wk-wohnen.de 107106
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COUCHTISCHE

Unsere Couchtischkollektion ist so groß und vielfältig, dass es den 

Rahmen sprengen würde, hier jedes Programm im Detail vorzustellen.  

Nähere Informationen zu den einzelnen Modellen finden Sie auf  

www.wk-wohnen.de. 

Our collection of coffee tables is so large and varied that it would ex-

ceed the scope to present each range in detail. For further information 

on the individual models, see www.wk-wohnen.de. 

BEI EINER DERART UMFANGREICHEN AUSWAHL

AN COUCH- UND BEISTELLTISCHEN FINDEN SIE

BESTIMMT SCHNELL EINEN FAVORITEN.

Vielseitig

WK 805

WK 807

WK 810

WK 808 + WK 809

WK 801

WK 802
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COUCHTISCHE

Couch- und Beistelltische gibt es nicht nur in unterschiedlichsten Formen, auch die 

Auswahl an verfügbaren Materialien ist groß. So finden Sie in unserem Sortiment  

Tische mit Platten aus Massivholz, Glas, Metall, Keramik, Naturstein oder solidem 

MDF mit Lackbeschichtung. Jeder Werkstoff hat seine ganz spezifische Ausdrucks-

kraft. Welches Material bevorzugen Sie?

Coffee tables and side tables are not only available in different shapes, there is also 

a wide selection of materials available. In our range you can find tables with tops 

made of solid wood, glass, metal, ceramic, natural stone or solid MDF with a lacquer 

coating. Every material has its own specific expressiveness. Which material do you 

prefer?  

SOLO ODER DUO?

Ein Couchtisch kommt gerade dann

besonders gut zur Geltung, wenn er 

durch einen Beistelltisch ergänzt wird.

SOLO OR DUO?

A coffee table is particularly 

effective when it is complemented 

by a side table.

WK 811
WK 813

WK 800

Kleine Stars

WK 804

WK 806

WK 803



Ambiente

SCHÖNE MÖBEL SIND DIE BASIS 
EINER GELUNGENEN EINRICH-
TUNG, DOCH FÜR EIN WIRKLICH 
LEBENDIGES UND BEHAGLICHES 
AMBIENTE EMPFEHLEN SICH WEI-
TERE PRODUKTE WIE FLAUSCHI-
GE TEPPICHE, STIMMUNGSVOLLE 
LEUCHTEN, GROSSZÜGIGE SPIE-
GEL UND AUSDRUCKSSTARKE GE-
MÄLDE. AUS DEM GEKONNTEN ZU-
SAMMENWIRKEN DIESER ARTIKEL 
ERGEBEN SICH HARMONISCHE 
WOHNBILDER, DIE MEHR SIND ALS 
DIE SUMME IHRER TEILE. 

BEAUTIFUL FURNITURE IS THE BASIS OF A SUCCESSFUL INTERIOR  

DESIGN, BUT FOR A REALLY LIVELY AND COSY AMBIENCE WE  

RECOMMEND OTHER PRODUCTS SUCH AS PLUSH CARPETS AND 

RUGS, ATMOSPHERIC LAMPS, GENEROUS MIRRORS AND EXPRESSIVE 

PAINTINGS. THESE ITEMS CAN WORK WELL TOGETHER AND CREATE  

A HARMONIOUS PICTURE WHICH IS MORE THAN THE SUM OF  

THE INDIVIDUAL PARTS.

112 www.wk-wohnen.de 113



WK LIGNE PURE, WK ALLURE, WK FELLINI

Unsere Teppichkollektion umfasst eine Vielzahl kuschelweicher Designschön-

heiten, mit denen Gemütlichkeit und Atmosphäre bei Ihnen einziehen. Nähere 

Informationen zu den Produkten finden Sie auf www.wk-wohnen.de.

Our carpet collection includes a variety of cuddly soft design beauties that 

will bring cosiness and atmosphere to your home. You can find more informa-

tion about the products at www.wk-wohnen.de.

EIN TEPPICH IST DAS FUNDAMENT 

DER EINRICHTUNG: ER VERLEIHT DEM

ZUHAUSE WÄRME UND WOHLGEFÜHL.

Teppiche
WK ALLURE WK FELLINI

Rhythm

Rhombus

Square

Border

Mystery Punto

Dunas

Prime Lines Organic

WK LIGNE PURE

www.wk-wohnen.de 115114
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WK PIUBELLA, WK ARTEMIA

WK ARTEMIA 

WK PIUBELLA

KreativBringen Sie Farbe ins Spiel – mit Gemälden aus unserer Bilderserie WK ARTEMIA. 

Die handgemalten Arbeiten der dänischen Künstlerin Freja beeindrucken mit ihrer 

abstrakten Expressivität und künstlerischen Eleganz.

Add a splash of colour - with paintings from our WK ARTEMIA art series. Due to their 

abstract expressiveness and artistic elegance, the hand-painted works by Danish 

artist Freja are fascinating.

SPIEGEL
Zum Anschauen und Hineinschauen: Unsere 

designorientierten Spiegel sind in sieben 

Größen und sieben Rahmenfarben erhältlich.

MIRRORS

To look at and look into: Our design-oriented 

mirrors are available in seven sizes and seven 

frame colours.
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WK 434 BARI   Konsole / Console     WK ARTEMIA   Bild / Artwork



Schlafzimmer-
möbel

NIRGENDWO SIND RUHE, HAR-
MONIE UND GEBORGENHEIT SO 
WICHTIG WIE IM SCHLAFRAUM. 
ERST WENN KOMFORT, MATERIAL, 
FARBE, AUSSTATTUNG UND BE-
LEUCHTUNG STIMMEN, KANN SICH 
ECHTE BEHAGLICHKEIT EINSTEL-
LEN. DAHER LEGEN WIR GROSSEN 
WERT DARAUF, DASS SICH UNSE-
RE SCHLAFZIMMERMÖBEL FLEXI- 
BEL IHREN ANFORDERUNGEN  
ANPASSEN LASSEN – BIS HIN ZU  
ECKLÖSUNGEN ODER BEGEH- 
BAREN KLEIDERSCHRÄNKEN. 

NOWHERE ARE PEACE AND QUIET, HARMONY, AND A FEELING OF 

BEING SAFE AS IMPORTANT AS THEY ARE IN THE BEDROOM. WE 

CAN ONLY FEEL REALLY COSY WHEN COMFORT, MATERIAL, COLOUR,  

DÉCOR AND LIGHTING ARE RIGHT. THAT IS WHY WE ATTACH A LOT 

OF IMPORTANCE ON THE FACT THAT OUR BEDROOM FURNITURE  

CAN BE ADAPTED TO MEET YOUR DEMANDS – FOR EXAMPLE WITH 

SOLUTIONS FOR THE CORNERS OR WALK-IN CLOSETS.

www.wk-wohnen.de 119118
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EFFEKTVOLL

Mit einer subtilen Rillenstruktur lassen sich am Schrank und  

an den Bettpaneelen raffinierte Akzente setzen. Der Schrank  

ist auch mit gerundeten Außenseiten erhältlich.

EFFECTIVE

You can emphasize the features of the closets and on the  

bed panels with a subtle grooved structure. The wardrobe  

is also available with curved exteriors.

WK 121 LUGANO

WK 121 LUGANO   Kleiderschrank und Bettsystem / Wardrobe and bed system     WK 474 OLBIA  Bank, Konsole und Hocker / Bench, console and stool         
WK 424 AURA  Stummer Diener/ Valet stand   WK LUZE  Leuchten / Lighting    WK LIGNE PURE   Teppich Dunas / Carpet Dunas
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WK 121 LUGANO

LIEBEVOLLE VERARBEITUNG, 

HÖCHSTER KOMFORT – FÜR JEDEN 

SCHLAFRAUM EINE PASSGENAUE LÖSUNG.

WK 121 LUGANO   Kleiderschrank und Bett / Wardrobe and bed     WK 484 VARIO  Standspiegel / Standing mirror   WK LUZE  Leuchten / Lighting    
WK FELLINI   Teppich Crumble / Carpet Crumble
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WK 121 LUGANO

WK 121 LUGANO bietet nicht nur hochwertige Betten in vielen attraktiven Lack- und Furnier- 

farben – auch passende Dreh- und Gleittürenschränke mit raffinierten Oberflächenstrukturen 

sind Teil dieser ambitionierten Serie. Ob über Eck geplant oder an eine Dachschräge angepasst:  

Die Schränke folgen innen wie außen flexibel Ihren Wünschen.

WK 121 LUGANO does not only provide high-quality beds in many attractive lacquers and  

veneers – matching wardrobes with hinged doors or sliding doors are also part of this collection. The  

wardrobes can be planned over a corner or adapted to a sloping ceiling: both the interior and the 

exterior of the wardrobes can fulfil your wishes.

WK 121 LUGANO   Kleiderschrank und Bett / Wardrobe and bed     WK LUZE  Leuchten / Lighting    WK FELLINI   Teppich Border / Carpet Border
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WK 121 LUGANO   Kleiderschrank / Wardrobe     

WK 121 LUGANO

PERFEKT ANGEPASST

Mit diesem flexiblen Schranksystem lässt sich der Raum

optimal nutzen: Ecklösungen sowie Anpassungen an  

Deckenhöhen bis 290 cm und Dachschrägen sind 

problemlos möglich.

PERFECTLY ADAPTED

With this flexible wardrobe system, space can be used  

optimally: Corner solutions and adaptations to ceiling 

heights of up to 290 cm and sloping ceilings are possible 

without any problems.



 WK 424 AURA, WK 434 BARI, WK 474 OLBIA, WK 484 VARIO

Mit originellen Solitärmöbeln verleihen Sie Ihrem Zuhause eine extra-

vagante Aura. Wie wäre es mit einem Konsolentisch, Standspiegel oder 

Stummen Diener? Auch das schicke Ensemble aus Konsole, Hocker und 

Bank macht sich gut im Entrée – und nicht nur dort.

With original stand-alone furniture you can give your home an extrava-

gant aura. How about a console table, standing mirror or valet stand? 

Also the chic ensemble of a console, stool and bench looks good in the 

entrance area – and not only there.

WK 424 AURA   Stummer Diener / Valet stand

WK 484 VARIO   Stummer Diener / Valet stand

WK 474 OLBIA   Bank, Konsole und Hocker / Bench, console and stool         
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WK 434 BARI   Konsole / Console     WK ARTEMIA   Bild / Artwork
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WK 104 SANREMO

Ecklösungen

STAURAUM

Großzügige Außenschubkästen bieten viel 

Platz für die Dinge des Alltags – sowohl am 

Kleiderschrank als auch an den Beimöbeln.

STORAGE SPACE

Generous external drawers offer plenty 

of space for everyday items – both in the 

wardrobe  and the ancillary units.

WK 104 SANREMO   Kleiderschrank  / Wardrobe      WK 484 VARIO   Standspiegel / Standing mirror      WK 434 BARI   Konsole / Konsole    WK FELLINI   Teppich Border / Carpet Border
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WK 104 SANREMOWK 104 SANREMO   Kleiderschrank  / Wardrobe      WK 113 CAMEA   Boxspringbett / Box spring bed                              WK 484 VARIO   Stummer Diener / Valet stand    WK FELLINI   Teppich Crumble/ Carpet Crumble

Klare Linien, hochwertige Materialien und endlose Gestaltungsmöglichkeiten: WK 104 

SANREMO bietet Dreh-, Falt- und Schwebetüren, Lacktöne in Matt oder Hochglanz 

sowie Absetzungen in Echtholzfurnier oder Marmorkeramik. Auch für die Einrichtung 

eines begehbaren Kleiderschranks ist das Programm bestens geeignet.

Clear lines, high-quality material and infinite possibilities for creativity and design:  

WK 104 SANREMO provides hinged doors, folding doors and sliding doors, lacquer 

shades in matt or high gloss and set-offs in real wood veneer or marble ceramic. The 

collection is also perfectly suited for furnishing a walk-in wardrobe.
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WK 104 SANREMO, WK 113 CAMEA

WK 104 SANREMO   Schlafzimmermöbel  / Bedroom furniture      WK 113 CAMEA   Polsterbett / Upholstered bed     WK FELLINI   Teppich Crumble / Carpet Crumble Gemütlich
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WK 113 CAMEA

Boxspringbett
Ein Boxspringsystem bietet zahlreiche Vorteile gegenüber her-

kömmlichen Matratzen und Federholzrahmen. Es besteht aus 

drei sich ergänzenden Schichten. Die Boxspring-Unterfederung 

bildet eine stabile Grundlage und leitet den Körperdruck sanft 

ab. Maximalen Komfort bietet eine Unterfederung mit motori-

scher Verstellung. Als zweite Schicht stützt die Obermatratze 

den Körper anatomisch korrekt und sorgt für eine orthopädisch 

richtige Lage. Der Topper sorgt als dritte Schicht für eine Fein-

abstimmung des Liegekomforts. Durch diesen Aufbau werden 

Wirbelsäule, Gelenke und Rumpfmuskulatur wirksam entlastet.

A box spring system provides numerous advantages over ordi-

nary mattresses and springwood frames. It consists of three lay-

ers which complement each other. The box spring support pro-

vides a stable foundation and disperses body pressure gently. A 

support with an electric adjustment provides maximum comfort. 

As a second layer, the top mattress supports the body in an ana-

tomically correct way and ensures an orthopaedically correct 

position. As the third layer, the topper provides fine-tuning of 

the lying comfort. This structure effectively relieves pressure on 

the spine, joints and core muscles.

OBERMATRATZEN
optimieren Anpassung und Liegequalität, 

Höhe 22, 26, 29 oder 31 cm 

TOP MATTRESSES 
optimise adjustment and quality of lying, 

height 22, 26, 29 or 31 cm

3 TOPPER-VARIANTEN
Unterstützung von Komfort und Hygiene,

Höhe 6 oder 10 cm

3 MATTRESS TOPPERS 
Support of comfort and hygiene, 

height 6 or 10 cm

7 KOPFTEILVARIANTEN
mit individuellem Design 

7 TYPES OF HEADBOARD 
with individual designs

BOXSPRING-UNTERFEDERUNG
bietet Stützkraft und bestimmt Ein-
sinktiefe sowie Sitzhöhe, Höhe 17 cm 

BOX SPRING SUPPORTS 
provide support and determine sinking 

depth and seat height, height 17 cm

4 FUßVARIANTEN
sorgen für gute Belüftung, 

Höhe 15 cm

4 FOOT TYPES 
provide good ventilation, 

height 15 cm

JEDER MENSCH SCHLÄFT ANDERS.

UNSERE BETTEN KÖNNEN SIE EXAKT AUF 

IHRE ANFORDERUNGEN ABSTIMMEN.



BOXSPRING- ODER POLSTERBETT? 
SIE HABEN DIE WAHL

Boxspringbetten liegen im Trend, weil sie für herausragenden Liege-

komfort sorgen. Doch auch kuschelige Polsterbetten bieten perfekte 

Gemütlichkeit. Unser Programm WK 113 CAMEA beherrscht beide 

Varianten und lässt Ihnen die Wahl. Welches System passt besser zu 

Ihnen? Finden Sie es heraus!

BOX SPRING OR UPHOLSTERED BED? 
THE CHOICE IS YOURS

Box spring beds are trendy because they ensure excellent lying 

comfort. Yet soft upholstered beds also provide perfect cosiness and 

comfort. Our collection WK 113 CAMEA is great at both variants and 

leaves the choice up to you. Which system suits you best? Find out!
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WK 113 CAMEAWK 104 SANREMO   Schlafzimmermöbel  / Bedroom furniture      WK 113 CAMEA   Polsterbett / Upholstered bed   
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Dielen -
möbel

IST ES NICHT SCHÖN, HEIMZUKOM-
MEN UND VON DIELENMÖBELN 
EMPFANGEN ZU WERDEN, DIE GE-
NAUSO MODERN UND GESCHMACK-
VOLL SIND WIE DIE WOHNZIMMER-
EINRICHTUNG? ES GEHT NICHTS 
ÜBER GUT DURCHDACHTE LÖSUN-
GEN, DIE MIT HOCHWERTIGEN 
AUSFÜHRUNGEN BEGEISTERN  
UND BEI DENEN ALLES SEINEN 
PLATZ FINDET. UNSERE GARDE-
ROBEN SIGNALISIEREN GLEICH IM 
ENTRÉE: HIER IST GUTES DESIGN 
ZU HAUSE!

ISN’T IT LOVELY TO COME HOME AND TO BE RECEIVED BY  

FURNITURE IN YOUR HALL WHICH IS JUST AS MODERN AND  

TASTEFUL AS THE LIVING ROOM FURNISHINGS? NOTHING BEATS 

WELL THOUGHT-OUT SOLUTIONS, WHICH INSPIRE WITH HIGH- 

QUALITY DESIGNS AND THAT HAVE A PLACE FOR EVERYTHING. OUR 

HALL FURNITURE SIGNALISE RIGHT FROM ENTERING YOUR HOME: 

GOOD DESIGNS ARE AT HOME HERE!

140 www.wk-wohnen.de 141
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GOLD

Oberflächen im edlen Farbton Gold 

lassen sich hervorragend mit dunklen 

Lacktönen kombinieren. Sorgen Sie für 

lebendige Kontraste!

GOLD  

Surfaces in sophisticated gold go in-

credibly well with gloss finishes in dark 

shades. Create exciting contrasts! 

WK 900 VAMOS   Garderobe / Hall furniture  

WK 900 VAMOS
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WK 900 VAMOS

Hereinspaziert! Ein filigraner schwarzer Rahmen verleiht unserer Dielenserie WK 900 

VAMOS eine urbane Anmutung. Weitere Pluspunkte sind das breite Typenangebot, 

die vielfältigen Maßvarianten und die liebevoll herausgearbeiteten Details. Fronten 

und Korpusse sind in Lack matt, Lack Hochglanz oder Echtholzfurnier erhältlich –

auch Farb- und Materialkombinationen sind möglich.

Come on in! A delicate black frame gives our WK 900 VAMOS hallway collection an 

urban touch. Other plus points are the wide range, the various sizes and the lovingly 

crafted details. Fronts and units are available in matt lacquer, high-gloss lacquer or 

real wood veneer – colour and material combinations are also possible.

INDIVIDUELL PLANBAR

Das Programm passt sich mühelos jedem 

Grundriss an und bietet viel Platz für Jacken, 

Mäntel und Schuhe.

INDIVIDUALLY PLANABLE

The programme is ideal for any layout and offers 

plenty of space for jackets, coats and shoes.

WK 900 VAMOS   Garderobe / Hall furniture
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WK 591 TOLEDO
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5 JAHRE GARANTIE

Auf WK WOHNEN Möbel ist 

Verlass. Die Material- und 

Verarbeitungsqualität wird 

durch strenge Richtlinien 

und fortlaufende Kontrollen sichergestellt. 

Deshalb gewähren wir Ihnen eine 5-Jahres-

Garantie, die im WK WOHNEN-Gütepass 

verbrieft wird.

5-YEAR GUARANTEE  You can rely on fur-

niture by WK WOHNEN. The quality of the 

materials and manufacture is assured by 

strict guidelines and continuous checks, 

which is why we give you a 5-year guaran-

tee that is confirmed in the WK WOHNEN 

quality passport.

MÖBELPFLEGE

Zum Werterhalt Ihrer Möbel haben wir eine 

Reihe passender Pflegemittel entwickelt – 

alle dermatologisch getestet und gesund-

heitlich unbedenklich. Eine Übersicht über 

die Pflegeprodukte finden Sie auf folgender 

Internetseite: www.wk-wohnen-care.com

Bestellung der WK WOHNEN-Pflegesets 

für Holz, Leder und Stoffe:

Tel.: +49 (0) 551-770 730

E-Mail: info@wk-wohnen-care.com

FURNITURE CARE  WK WOHNEN has devel-

oped a range of appropriate care products 

to preserve the value of your furniture, all of 

which are dermatologically tested and abso-

lutely safe to health. You will find an overview 

of our care products on the following inter-

net site: www.wk-wohnen-care.com

To order the WK WOHNEN care sets for 

wood, leather and fabrics:

Tel.: +49 (0) 551-770 730

E-mail: info@wk-wohnen-care.com

SCHLUSSWORT

WK WOHNEN steht für gelebte Werte.  

Jedes unserer Möbel spiegelt diese Werte 

bis ins Detail wider. Sie spüren dies bereits 

beim Berühren der Oberflächen, erkennen 

es an der sorgfältigen handwerklichen Ver-

arbeitung und sehen es an der Auswahl 

der exquisiten Materialien. Mit unserem 

Qualitätsversprechen bewahren wir diese 

Werte für die Zukunft. Der Mensch und sein 

Wohlbefinden stehen im Mittelpunkt unse-

res Denkens und Handelns. WK WOHNEN 

Möbel werden umwelt- und ressourcen-

schonend gefertigt. Jetzt ist es an Ihnen, 

unseren Möbeln einen Platz in Ihrem Leben 

zu geben. Das ist die größte Wertschät-

zung, die wir erfahren können.

FINAL STATEMENT  WK WOHNEN stands 

for lived values. Every item of our furniture 

reflects these values through-out, down to 

the tiniest detail. You can feel it when you 

touch the surfaces; can recognise it in the 

handcrafted quality of the careful manu- 

facture, and see it in the choice of the 

exquisite materials. Our quality promise 

ensures that these values are preserved 

for the future. Our thoughts and actions 

are all based around the individual and 

his well-being. WK WOHNEN furniture is 

eco-friendly and uses as few resources as 

possible. Now it’s up to you to give our  

furniture a place in your life. That is the 

greatest appreciation we can know.

QualitätVERSPRECHEN WERDEN VIELE GEMACHT. 

WIR HALTEN SIE.
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Alle abgebildeten, mit WK WOHNEN oder WK 

WOHNEN-Nummern bezeichneten Produkte 

werden für WK WOHNEN von sorgfältig ausge-

suchten, besonders qualifizierten Herstellern ge-

fertigt und sind gesetzlich geschützt.  

Bitte beachten Sie: Alle angegebenen Maße sind 

Circa-Maße. Technisch bedingte Farbabweichun-

gen sind vorbehalten. In seltenen Fällen kann  

es vorkommen, dass wir während der Laufzeit 

des Katalogs Programmänderungen vornehmen 

müssen. Sollte sich das auf ein von Ihnen aus-

gewähltes Modell beziehen, bitten wir um Ihr 

Verständnis: Solche Änderungen müssen wir uns 

vorbehalten.

All of the products shown with WK WOHNEN or 

WK WOHNEN numbers are specially made for 

WK WOHNEN by carefully selected, highly qua-

lified manufacturers. Subject to model changes 

and colour variations for technical reasons. All our 

models are protected by copyright. 

Please note: all dimensions are approximate. 

From time to time, we find it necessary to make 

changes to programmes in the current catalogue. 

We apologise for any inconvenience this may 

cause you with regard to your chosen model. We 

reserve the right to make any such changes.
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